
REMINGTON 870/1100 SAFETY HONEY COMB PATTERN

This Remmington 870/1100 honey comb pattern safety by Innovative Industries
features: Made from heat treated steel Satin black oxide finish .100 Extended
.425 Button diameter Made in the USA

Attributes

Name: REMINGTON 870/1100 SAFETY HONEY COMB PATTERN
Manufacturer: INNOVATIVE INDUSTRIES
Product no.: 100036365
Mfr. No.: II-067
Make: Remington
Model: 1100,870
Delivery weight: 0.029kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die REMINGTON 870/1100
Sicherheitsvorrichtung mit Wabenmuster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der REMINGTON 870/1100 Sicherheitsvorrichtung mit Wabenmuster von
Innovative Industries. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen
Sie alle Hinweise sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit während der Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie die Sicherheitsvorrichtung außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Sicherheitsvorrichtungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Sicherheitsvorrichtung ausschließlich mit den Modellen Remington 870 und 1100.
Achten Sie darauf, dass die Sicherheitsvorrichtung ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie keine zusätzlichen Komponenten oder Zubehörteile, die nicht von Innovative Industries
empfohlen werden.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung wenden Sie sich bitte an den Händler oder den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die vorhandene Sicherheitsvorrichtung, falls vorhanden.
Setzen Sie die REMINGTON 870/1100 Sicherheitsvorrichtung mit Wabenmuster an die vorgesehene
Stelle.
Achten Sie darauf, dass die Sicherheitsvorrichtung fest sitzt und keine Spielräume hat.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie die Sicherheitsvorrichtung mehrmals betätigen.

Nutzung:

Aktivieren Sie die Sicherheitsvorrichtung, bevor Sie die Waffe lagern oder transportieren.
Deaktivieren Sie die Sicherheitsvorrichtung nur, wenn Sie bereit sind, die Waffe zu verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktion der Sicherheitsvorrichtung, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über spezielle Sammelstellen oder Recyclingprogramme in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Händler oder den Hersteller.

Schlussfolgerung



Die REMINGTON 870/1100 Sicherheitsvorrichtung mit Wabenmuster ist ein wichtiges Sicherheitsmerkmal für Ihre
Waffe. Indem Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie zur Sicherheit bei
und gewährleisten eine ordnungsgemäße Nutzung des Produkts. Bleiben Sie sicher!
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REMINGTON 870/1100 Safety Honey Comb Pattern
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100 Safety Honey Comb Pattern by Innovative Industries. This
product is designed to enhance the safety of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this safety device.
Store this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the safety device for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.
If you encounter any issues with the product, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the safety device.
Do not modify the safety device in any way. Alterations may compromise its effectiveness.
Only use this safety device with compatible models (REMINGTON 870 and 1100).
Do not rely solely on the safety device; always follow safe firearm handling practices.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Locate the safety mechanism on your REMINGTON 870 or 1100.
Align the safety device with the safety mechanism and press firmly until it is securely in place.
Check that the safety device is functioning correctly by testing the safety mechanism.

Usage:

To engage the safety, push the button to the "on" position.
To disengage the safety, press the button to the "off" position.
Always verify that the safety is engaged when not in use.
Regularly check the functionality of the safety device before each use.

Disposal Instructions
Dispose of this product in accordance with local regulations.
If the safety device is damaged or no longer needed, do not throw it in regular waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the REMINGTON 870/1100 Safety Honey Comb Pattern, please reach out to
the appropriate support channels provided by the manufacturer or retailer where the product was purchased.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your REMINGTON 870/1100
Safety Honey Comb Pattern. Stay safe and responsible.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Patrón de
Panal de Seguridad Remington 870/1100

Introducción
Gracias por elegir el Patrón de Panal de Seguridad para el Remington 870/1100 de Innovative Industries. Este
producto ha sido diseñado para ofrecer una mayor seguridad y comodidad en el uso de su arma. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar su correcto funcionamiento y su seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo de arma (Remington 870/1100).
Siempre maneja el arma con cuidado y considera que puede estar cargada, incluso si no lo parece.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Revisa regularmente el estado del producto para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
En caso de duda sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el patrón de seguridad.
Utiliza guantes al instalar el producto para evitar lesiones por bordes afilados.
No uses el patrón de seguridad si presenta daños visibles o si no encaja correctamente en el arma.
No intentes modificar el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su efectividad.
Si experimentas algún mal funcionamiento, deja de usar el producto y busca asesoramiento profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.
Reúne las herramientas necesarias, si las hay, para la instalación.

Instalación:

Retira el botón de seguridad original, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo patrón de seguridad en la posición adecuada.
Asegúrate de que el botón de .425 esté bien ajustado y que no haya movimientos sueltos.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que el patrón de seguridad funcione correctamente.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en situaciones
prácticas.

Uso:

Familiarízate con el funcionamiento del patrón de seguridad antes de utilizar el arma.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el patrón de seguridad, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de acero y otros materiales.
Asegúrate de que el producto no pueda ser reutilizado de manera insegura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE. Asegúrate de reportar
cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes. Consulta la plataforma Safety Gate de la UE
para actualizaciones sobre retiros de productos.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar cualquier tipo de arma. Siguiendo estas instrucciones, puedes
ayudar a garantizar un uso seguro y responsable de tu Remington 870/1100 con el patrón de seguridad de
Innovative Industries.
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Guide de Sécurité pour la Sécurité en Motif Alvéolé
Remington 870/1100

Introduction
Merci d'avoir choisi la sécurité en motif alvéolé pour Remington 870/1100 par Innovative Industries. Ce produit est
conçu pour améliorer votre sécurité tout en utilisant votre arme. Veuillez lire attentivement ce guide pour vous
assurer d'une utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Vérifiez toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler la sécurité.
Ne laissez jamais l'arme sans surveillance, surtout en présence d'enfants ou de personnes non formées.
Utilisez uniquement des pièces de rechange et des accessoires recommandés par le fabricant.
Conservez ce produit dans un endroit sûr et hors de portée des enfants.
Consultez régulièrement les mises à jour de sécurité sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sécurité est correctement installée avant chaque utilisation.
Ne forcez jamais le mécanisme de la sécurité. Si vous rencontrez des problèmes, contactez un professionnel.
Évitez de manipuler l'arme lorsque vous êtes distrait ou fatigué.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme.
Ne modifiez pas la sécurité de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sécurité :

Déchargez l'arme complètement.
Retirez la sécurité d'origine si nécessaire.
Suivez les instructions fournies avec le produit pour installer la sécurité en motif alvéolé.
Assurezvous que la sécurité est bien fixée et fonctionne correctement.

Utilisation de la Sécurité :

Avant d'utiliser l'arme, vérifiez que la sécurité est en place.
Activez la sécurité lorsque l'arme n'est pas en cours d'utilisation.
Désactivez la sécurité uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité en motif alvéolé, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou un professionnel qualifié. Assurezvous de signaler tout produit défectueux ou dangereux aux autorités
compétentes.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres. Utilisez votre sécurité
Remington 870/1100 de manière responsable et en toute confiance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON
870/1100 SAFETY HONEY COMB PATTERN

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per l'uso del REMINGTON 870/1100 SAFETY HONEY
COMB PATTERN di Innovative Industries. È importante seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e
appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funzionante.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando installi o rimuovi il prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la sicura.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti umidi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il prodotto sia compatibile con il tuo modello di arma (Remington 870/1100).

Installazione:

Rimuovi la sicura originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci la nuova sicura a motivo a nido d'ape nel meccanismo della tua arma.
Assicurati che la sicura sia ben fissata e funzioni correttamente.
Testa la sicura per assicurarti che si attivi e disattivi senza problemi.

Uso:

Utilizza la sicura quando non stai utilizzando l'arma per prevenire accidentalità.
Controlla regolarmente il funzionamento della sicura prima di ogni utilizzo dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclo dei materiali metallici.
Contatta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento di prodotti per armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, consulta il sito web del produttore o contatta il servizio clienti. Assicurati di avere
a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per una assistenza più rapida.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del REMINGTON
870/1100 SAFETY HONEY COMB PATTERN.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bezpiecznika
REMINGTON 870/1100 Wzór Plastra Miodu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bezpiecznika REMINGTON 870/1100 od Innovative Industries. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu broni.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć uszkodzeń osobistych oraz sprzętu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.

Instalacja:

Zdejmij stary bezpiecznik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy bezpiecznik w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy przycisk działa płynnie i nie ma oporu.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem upewnij się, że bezpiecznik działa prawidłowo.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa przy obsłudze broni palnej.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia problemów, prosimy o kontakt z
lokalnym przedstawicielem Innovative Industries lub odwiedzenie naszej strony internetowej, gdzie znajdziesz więcej
informacji.

Zakończenie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie
bezpiecznika REMINGTON 870/1100. Dziękujemy za zaufanie i życzymy satysfakcji z użytkowania naszego
produktu.
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REMINGTON 870/1100 SAFETY HONEY COMB
PATTERN Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 870/1100 SAFETY HONEY COMB PATTERN tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue nämä ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Jos huomaat tuotteen olevan epänormaali tai epäilyttävä, lopeta sen käyttö ja ota yhteyttä asiantuntijaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelet puhtaalla ja tasaisella pinnalla.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Seuraa mukana tulevia asennusohjeita huolellisesti.
Varmista, että kaikki osat on kiinnitetty tiukasti ja oikein.

Käyttö

Käynnistä tuote vain silloin, kun se on oikein asennettu ja tarkistettu.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, ja käytä tarvittaessa suojavarusteita.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toiminnasta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisiin kotitalousjätteisiin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä asiantuntevaan
tahoon tai jälleenmyyjään. Muista, että tuotteet, jotka eivät täytä EU:n turvallisuusvaatimuksia, voidaan palauttaa tai
niiden käyttö voidaan keskeyttää.

Huomautus
Tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja se on suunniteltu täyttämään korkeimmat turvallisuusstandardit.
Varmista, että käytät tuotetta vastuullisesti ja noudatat kaikkia annettuja ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 870/1100
Säkerhet med Honungskakemönster

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870/1100 säkerhet med honungskakemönster från Innovative Industries. Denna
produkt är designad för att förbättra säkerheten vid användning av din Remington 870 eller 1100. För att säkerställa
en säker och effektiv användning är det viktigt att du följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller säkerhetsproblem till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att säkerheten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Se till att vapnet är avstängt och oladdat när du installerar eller justerar säkerheten.
Om du är osäker på hur produkten ska användas, konsultera en professionell eller utbildad person.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Ta bort den gamla säkerheten om det är tillämpligt.
Installera den nya REMINGTON 870/1100 säkerheten med honungskakemönster genom att följa dessa
steg:

Fäst säkerheten på rätt plats enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att säkerheten sitter ordentligt och är stabil.

Användning:

Kontrollera säkerheten innan varje användning.
Aktivera säkerheten när vapnet inte används.
Deaktivera säkerheten endast när du är redo att använda vapnet.
Var alltid medveten om omgivningen när du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga sopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att förhindra
olyckor.
Kontakta lokala avfallsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller för att rapportera en säkerhetsincident, vänligen kontakta den lokala myndigheten eller en
professionell inom området.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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Návod k bezpečnému používání produktu
REMINGTON 870/1100 SAFETY HONEY COMB
PATTERN

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě bezpečnostní páky s vzorem včelí
plástve pro Remington 870/1100 od společnosti Innovative Industries. Je důležité dodržovat všechny pokyny a
doporučení, aby se zajistila bezpečnost uživatele a správná funkčnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a odjištěná.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechna bezpečnostní opatření a pokyny výrobce.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a další vhodné ochranné pomůcky.
Vždy se ujistěte, že je prostor kolem vás bezpečný a volný od překážek.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.

Instalace

Vypněte zbraň a ujistěte se, že je odjištěná.
Odstraňte starou bezpečnostní páku, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou bezpečnostní páku s vzorem včelí plástve podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je páka pevně a správně nainstalována.

Použití

Při používání zbraně se ujistěte, že je bezpečnostní páka v dobrém stavu a správně funguje.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro bezpečné používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro případné dotazy nebo další podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a výrobce.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění maximální bezpečnosti a ochrany uživatelů.




